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Тема влияния на мировоззрение молодого поколения с помощью языковых средств связана с разными науками – лингвистикой, журналистикой, социологией, психологией. Небывалое развитие современных СМИ позволяет им оказывать ощутимое воздействие на сознание общества в целом и каждого гражданина в отдельности. При этом «едва ли не главенствующая роль принадлежит речевой форме подачи соответствующей информации. Именно в связи с этим одной из актуальных и практикоориентированных научных проблем в журналистике является проблема целенаправленного использования СМИ языка как инструмента воздействия на общественное сознание и ресурса для манипулирования им»[footnoteRef:1].  [1:  Чиж О. К. Речевые средства воздействия на общественное сознание: языковое манипулирование в СМИ // Молодой ученый. — 2012. — №3. — С. 282.] 

Лингвисты, исследующие язык СМИ на рубеже веков, также отмечают, что в эпоху, характеризуемую активным развитием коммуникационной среды в медиапространстве, функция воздействия, убеждения начала вытеснять остальные функции речи, и средства массовой информации превращаются в средства массового воздействия[footnoteRef:2].  [2:  Ильясова С.В., Амири Л.П. Языковая игра в коммуникативном пространстве СМИ и рекламы. – М., 2009. – С. 11.
.] 

Данная тема касается и социологии, а именно такой ее отрасли, как социология молодежи, которая изучает молодежь как социальную общность, особенности ее социализации, образования и воспитания, формирование ее мировоззрения, жизненных ориентиров и ценностей. 
Психология раскрывает психологические предпосылки речевого воздействия: человеческое сознание во многом уязвимо для внешнего влияния, сознание инерционно, и поэтому можно потрафить ожиданиям собеседника или сообщить ему в массе известного что-то такое, с чем он мог бы и не согласиться, если бы отделил это новое от известного. Сознание склонно к упрощениям и не любит противоречий, а посему охотно поддается на стройный и красивый обман и т.д.[footnoteRef:3] [3:  Доценко Е.Л. Психология манипуляции. – М., 1997;
 Чалдини Р. Психология влияния. – 3-е международное издание. – М. – СПб, 1999. 
] 

Сам термин речевое воздействие понимается в широком и узком смысле. В первом случае имеется в виду воздействие на сознание и поведение отдельного человека или коллектива с использованием сообщений на каком-нибудь естественном языке. В узком смысле, который в научном обиходе встречается гораздо чаще, под речевым воздействием понимают использование особенностей устройства и функционирования естественного языка с целью построения сообщений, обладающих повышенной способностью воздействия на сознание и поведение адресата или адресатов сообщения.
Данная статья посвящена лингвистическому аспекту заявленной темы, при этом термин речевое воздействие  понимается в узком смысле. В ней рассматриваются те языковые средства, при помощи которых оказывается воздействие на сознание, а тем самым и на мировоззрение, адресата, прежде всего молодежи, которая еще не выработала неких защитных барьеров, которыми взрослый человек обычно окружает свое сознание, чтобы противостоять чужому воздействию. Современная лингвистика пришла к пониманию того, что «нейтральное» (невоздействующее) выражение мыслей и чувств вряд ли возможно. Так, Р.М. Блакар утверждает, что язык есть "инструмент социальной власти", поскольку выразиться нейтрально невозможно: всякое использование языка предполагает "осуществление власти", то есть воздействие на восприятие и структурирование мира другим человеком[footnoteRef:4]. В речевом воздействии используются языковые механизмы вариативной интерпретации действительности, то есть способы различного обозначения внеязыковой реальности средствами языка. Язык предоставляет выбор средств для описания одной и той же ситуации, он не просто обозначает действительность – он интерпретирует ее, предлагает какое-то свое специфическое ее видение, причем одна и та же ситуация действительности может быть интерпретирована по-разному, и говорящий всегда, даже не желая этого, в какой-то степени навязывает слушающему некоторую ее трактовку. Ср. широко известные выражения Стакан наполовину пуст и  Стакан наполовину полон. [4:  Блакар Р.М. Язык как инструмент социальной власти. – В кн.: Язык и моделирование социального взаимодействия. – М., 1987. 
] 

Рассмотрим особенности средств языка, которые могут быть использованы для эффективного преодоления защитных барьеров сознания людей, прежде всего молодых, при речевом воздействии. Обычно языковые средства воздействия приводятся по уровням языковой системы.
На фонетическом уровне воздействующей силой обладает интонация, которая может придать одной и той же фразе прямо противоположное значение: Какой достойный поступок!  Кроме того, часто используются аллитерация, ритм и рифма, особенно в рекламе и политических лозунгах:  ЧИСТОТА – ЧИСТО ТАйд; Чтобы не пришла беда, голосуй да – да – нет – да. 
Значимое варьирование на лексическом уровне изучено к настоящему времени гораздо лучше всех остальных языковых механизмов воздействия на сознание. В СМИ много примеров значимого отбора слов с потенциалом воздействия. Часто эмоциональное воздействие оказывается совместно с влиянием на социальные представления с помощью слов, в которых присутствует противопоставление «свой – чужой»: разведчик (наш) – шпион (их); зверства (убийства, совершаемые ими) – возмездие (убийства, совершаемые нами); фанатизм (их глубокие убеждения) – вера (наши глубокие убеждения); агрессия (оказание поддержки враждебной нам стороне) – помощь (оказание поддержки дружественной нам стороне). 
Воздействующей силой обладает и варьирование на синтаксическом уровне. Например, синтаксическое членение предложения, залоговые конструкции, порядок слов, которые зачастую используются совместно. Так, изменение синтаксической роли слова позволяет акцентировать внимание адресата на различных сторонах описываемой ситуации. Ср.: Дума обсуждает бюджет, предложенный правительством – Правительство внесло бюджет в Думу. На восприятие события влияет и выбор действительного или страдательного залога в заголовке статьи о нем. Ср.: Полиция расстреляла африканцев – Африканцы расстреляны полицией (страдательная конструкция как бы снимает ответственность полиции за произошедшее) – Африканцы застрелены (ответственные за произошедшее не названы) – Погибли африканцы (виновник события даже не подразумевается).
[bookmark: _GoBack]В заключение хотелось бы отметить, что необходимо выявление механизмов, способных скрыто воздействовать на сознание, особенно молодежи, чтобы выработать способы защиты от языкового манипулирования.
